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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ

Представленная диссертация посвящена творчеству одного из ярких представителей современной русской литературы Бориса Тимофеевича Евсеева, в произведениях которого реалистическое письмо обогащается новой эстетикой, новой поэтикой, что позволяет говорить об особенностях освоения и творческого развития им реалистического метода русской литературы.
Актуальность темы. Б.Евсеев начал свою литературную деятельность ещё в 1974 году,  но до  1990 года ему был фактически закрыт доступ в официальную печать. Официальной  причиной отказов называлось увлечение писателем «реакционно-религиозными», «модернистскими» идеями и мотивами, «искажающими советскую действительность». После «перестройки» писателю удалось опубликовать небольшую подборку стихов под характерным названием «Время лжи уже прошло, время истин не настало» и рассказ «Орфеус». С 1991 года Б.Т.Евсеев стал широко публиковаться в таких солидных изданиях, как «Новый мир», «Октябрь», «Дружба народов», «Новый журнал» (США) и др. 
Первая  книга Б.Евсеева – сборник стихов «Сквозь восходящее пламя печали» вышла в свет в 1993 году, за ним последовали другие стихотворные сборники – «Романс навыворот» (1994),  «Шестикрыл» (1995). Позднее, уже будучи известным прозаиком, Б.Евсеев опубликовал  очередной сборник стихов  –  «Процесс воображения» (2006), в который вошли как новые, так и избранные стихи прежних лет. Б.Евсеев до сих пор уделяет большое внимание поэзии, но отдаёт явное предпочтение художественной прозе, называя её «новой философией новой России». 
Рассказы, повести, романы Б.Евсеева публикуются в таких журналах, как «Новый мир», «Дружба народов», «Континент», «Октябрь», «Согласие», «Москва», «Смена» и др., выходят отдельными изданиями: «Баран» (2001), «Власть собачья» (2003), «Отреченные гимны» (2003), «Русские композиторы» (2002), «Романчик» (2005), «Площадь революции» (2007), «Чайковский, или Волшебное перо» (2008), «Лавка нищих» (2009), «Евстигней» (2010), «Красный рок» (2011), «Пламенеющий воздух» (2013),  «Офирский скворец» (2016), «Казненный колокол» (2017) и др. Все его произведения неординарны по своему содержанию и форме.
Б.Т.Евсеев  – автор множества литературных эссе (о Пушкине, о Толстом, Платонове), статей, лекций по современной литературе, в которых он размышляет об искусстве, о литературном творчестве. Интересные сами по себе, эти публикации в то же время служат вспомогательным, но очень существенным  материалом и для анализа творчества самого Б.Т.Евсеева, помогая понять основные идейно-эстетические взгляды и пристрастия писателя. 
Сегодня произведения Б.Евсеева переведены на многие языки мира, в том числе и на азербайджанский. Ряд его рассказов составил сборник под названием «Hekayələr» («Рассказы»), изданный в Баку в 2008 году. Перевод рассказа «Живодёр» (пер. К.Гаджиев), а также отрывок из романа «Площадь революции» (пер. Т.Джафаров) вошли в «Антологию современной русской литературы» в 2-х томах, составленную профессором Т.Джафаровым.  
Б.Евсеев удостоен многих престижных премий за свои произведения, его творчество, отличающееся высокой духовностью, опорой на классиков, и в то же время яркой индивидуальностью и особой манерой письма, вызывает неизменный интерес у читателей и критиков. Исследователи по-разному интерпретируют его произведения, относя его творчество  к самым различным течениям и направлениям. Особые споры вызывают особенности художественного метода писателя.
Всё сказанное  послужило основанием для обращения к исследованию творчества  этого видного представителя современной российской литературы и определило актуальность темы диссертации, ориентированной на комплексный анализ творчества Б.Т.Евсеева в аспекте основных типологических особенностей его реализма на фоне  современного литературного процесса.
Степень разработанности темы. Творчеству Б.Т.Евсеева посвящено достаточное количество научно-исследовательских работ, среди которых монографии А.Большаковой (А.Большакова. Феноменология литературного письма. О прозе Бориса Евсеева. М., 2003), С.Кирова (С.Киров. Русские каприччо Бориса Евсеева. М., 2011). Различным аспектам творчества Б.Евсеева и его отдельным произведениям посвящено  также множество статей, рецензий, заметок таких известных критиков современности, как Л.Аннинский, П.Басинский, Л.Бежин, Л.Глушковская, Г.Красников, П.Николаев, В.Пименов,  И.Ростовцева, А.Турков,  Х.Умбрайт и др.  
Обзоры его творчества включены в ряд учебников, учебных пособий, энциклопедий (В.Огрызко «Кто сегодня делает литературу в России»; «Русская литература XX века: Прозаики, поэты, драматурги»; С.Чупринин «Русская литература сегодня: Большой путеводитель; «История русской литературы ХХ века»; Ф.Наджиева «Русская литература сегодня» и др.). 
Объектом исследования диссертации являются произведения Б.Евсеева, написанные в самых разных жанрах: стихи, художественная проза, литературно-критические эссе и статьи. К анализу привлекаются и произведения русских классиков, на традиции которых ориентируется писатель в своём творчестве, и его современников, писателей постсоветской эпохи. В объект исследования входят и произведения Б.Евсеева в переводе на азербайджанский язык. 
Предмет исследования – типологические особенности реализма Б.Евсеева в контексте современной русской реалистической литературы, анализ его произведений в аспекте выявления традиций и новаторства  в реалистическом творчестве писателя. 
Основная цель диссертации состоит в выявлении  типологических особенностей реализма Бориса Евсеева, тесно связанного как с классическим реализмом, так и с новациями литературного процесса постсоветского времени, в частности, элементами постмодернистской эстетики.  
Для достижения цели исследования были поставлены и решены следующие задачи:
1. Рассмотреть вопросы состояния и путей развития реализма, его разновидностей, взаимодействия реалистической и постмодернистской стратегий в литературе постсоветского  периода.  

2. Определить эстетические взгляды  Б.Евсеева на литературу в контексте современной критики и литературоведения, в аспекте сопоставления его теоретических взглядов и художественной практики.

3. Проанализировать проблематику и поэтику стихотворных произведений Б.Евсеева в контексте русской поэзии конца XX – начала XXI века, проследить их реалистическую основу, а также  связь  с прозой писателя. 
4. Проанализировать тематику, проблематику, систему образов, идейную направленность прозаических произведений Б.Евсеева в плане их близости к традициям прошлого и к современной литературе.

5. Рассмотреть жанровую природу прозы Бориса Евсеева, основанную на синтезе с другими видами искусств, в частности с музыкой,  а также тенденцию к трансформации и жанровым новообразованиям. 

6. Проанализировать стиль писателя, поэтику его произведений, органичное соединение в  них реалистических и модернистских элементов художественной изобразительности.  

7. Рассмотреть переводы произведений Б.Евсеева на азербайджанский язык и  проблемы восприятия его творчества азербайджанской критикой и литературоведением.

Научная новизна исследования заключается в том, что в данной работе впервые  в комплексном плане подвергается анализу проблема особенностей реализма в творчестве Б.Евсеева, которого относили к самым разным течениям и направлениям, от классического реализма до постмодернизма. При всей спорности этой проблемы, она не была предметом специального исследования.
Впервые анализ творчества Б.Евсеева проводится в широком контексте классической русской и современной литературы России. В результате изучения противоречивых мнений о методе писателя, на основе конкретного анализа отдельных произведений утверждается принадлежность Б.Евсеева к реалистической литературе, обогащенной элементами постмодернистского письма.  
Отдельная глава работы посвящена анализу переводов произведений Б.Евсеева на азербайджанский язык и проблеме восприятия его творчества в Азербайджане. В этом контексте, в процессе сопоставительного анализа оригинала и переводов ставятся и некоторые общетеоретические и практические вопросы русско-азербайджанского художественного перевода.  
Методы исследования. При исследовании избранной темы были использованы следующие методы научного анализа: сравнительно-сопоставительный метод, устанавливающий параллели при постановке и решении проблем, связанных с реализмом в современной литературе; описательный метод, призванный осуществить систематизацию и описание собранного материала как научно-теоретического, так и историко-литературного плана; типологический анализ, нашедший отражение в выявлении общих и индивидуальных особенностей реализма Б.Евсеева.  
Теоретическая значимость диссертации связана с  созданием  научно-теоретической базы, позволившей провести изучение реалистического крыла литературы  конца XX века через призму творчества одного из ярких представителей этого направления в контексте современной ему литературы. В реалистическом творчестве Б.Т.Евсеева сочетаются традиции классики и художественно-изобразительные средства, присущие постмодернистcкой литературе. Решение многих проблем, связанных с этой темой, нашедших отражение в диссертации, имеет важное теоретическое значение.
Практическая ценность диссертации видится в том, что основные её положения и выводы могут быть использованы в процессе изучения творчества современных писателей, в теоретических курсах, изучаемых на филологических факультетах университетов, а также при составлении учебников, учебных пособий, учебных программ по истории современной русской литературы и теории литературы.  
Основные положения, выносимые на защиту:

1. Б.Т.Евсеева называют создателем нового направления – «христианского неомодернизма» (А.Большакова),  «христианского реализма», считают Евсеева «классическим реалистом» (П.Басинский) и даже «романтиком» (И.Ростовцева), а некоторые причисляют его к постмодернистам (П.Мамедова).  На наш взгляд, творчество Евсеева синтетично, оно вобрало в себя многие завоевания реализма прошлых эпох и современной ему литературы, тяготеющей к постмодернизму, хотя, безусловно, доминирующим является в нём реалистическое начало.

2. Реализм Б.Евсеева, прошедший ряд этапов в своём становлении,  имеет свои специфические особенности, которые и позволяют относить его произведения, по его же словам, к «новейшему реализму». Этот реализм предполагает при всей реалистичности основной матрицы введение в текст мистических субстанций, религиозных прозрений, путешествий души по времени  и т.д.

3.  Поиски правды жизни, правды времени чётко определяют направление авторской мысли на протяжении всего творчества Бориса Евсеева, но начинаются они с первых шагов в литературе, с первых стихотворений. Это доказывается несомненной перекличкой тем, проблем лирики писателя с его эпическими произведениями.

4. Большую роль в понимании творческого кредо писателя, его идейно-эстетических воззрений играют литературно-критические эссе, статьи и выступления писателя. Они проливают свет на многие вопросы художественного творчества писателя. 

Апробация работы. Основные положения диссертации доклады​ва​лись на научных конференциях, обсуждались на семинарах кафедры истории русской литературыБакинского славянского университета и  нашли отражение в статьях и тезисах, опубликованных в научных сборниках и журналах в Азербайджане, Турции, Грузии, России.
Структура диссертации. Диссертация состоит из введения, трёх глав, заключения и списка использованной литературы. Основное содержание работы изложено на … стр. компьютерного набора. 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ

Во введении диссертации обосновывается выбор темы, ее актуальность, формулируются цели и задачи исследования, определяется  степень разработанности темы, науч​ная новиз​на, теоретическая и практическая значимость работы,  её структура, а также формулируются положения, выносимые на защиту.
Первая глава – «В поисках правды жизни и правды искусства» состоит из трёх парагра​фов.
Первый параграф – «Судьбы реализма в эпоху постмодернизма» содержит анализ разнообразия художественных течений и направлений,  творческих методов, новых качеств и свойств реалистической литературы эпохи постмодернизма, когда «состоялось тотальное изменение самой литературы, роли писателя, типа читателя»
. Рассматриваются причины этих изменений, среди которых  называются возвращение в общее пространство русской литературы произведений писателей-эмигрантов, «возвращенной литературы»,  обновления в связи со свободой слова деятельности критики,  усиление постмодернизма и т.п. тенденций, связанных с «перестройкой».
Здесь делается попытка с опорой на работы М.Липовецкого, А.Жолковского, А.Гениса, Б.Парамонова, И.Ильина, И.Маньковской, В.Курицына, М.Берга, И.Скоропановой, М.Эпштейна и др.  рассмотреть суть постмодернизма в России, историю его возникновения, этапы развития, формы проявления. Основной тезис в этом анализе – постмодернизм и реализм в это время развиваются параллельно, представляя два разных способа отражения действительности, два  взгляда на реальность, но при  наличии в то же время диффузий, взаимопроникновений между ними. 
Обзор постмодернистской прозы 1980-90-х годов, представленной именами С.Гандлевского, В.Ерофеева,  Д.Галковского, Т.Толстой, В.Пьецуха, С.Каледина и др., позволяет утверждать, что в их творчестве ставится проблематика онтологического противопоставления добра и зла, любви и ненависти, жизни и смерти, что свидетельствует о перекличке постмодернизма с русской классической литературой, а также с христианскими, религиозными мотивами. Всё это создавало предпосылки для возникновения новых художественных систем и стратегий, которые порой было трудно вместить в рамки стереотипных представлений.
Вместе с тем, реалистическое мировидение и манера письма были достаточно ярко выражены во множестве оригинальных форм, в результате чего внутри единой  реалистической системы стали формироваться различные  стилевые направления и модификации реализма. Например, «постреализм», «новый реализм», «трансметареализм»,  «гиперреализм», «другой реализм» и т.п. Избрав основой своих произведений реализм, эти течения  перенимают у постмодернистов  интертекстуальность, игровые отношения между автором и читателем, автором и героем, множественность интерпретаций и вариантов развития действия и т.д.
Таким образом, анализ, проведенный в данном параграфе, позволяет утверждать, что и в эпоху посмодернизма продолжает существовать и развиваться реалистическая литература, представленная самыми разными стилевыми, тематическими течениями. Писатели реалистического толка отражают  устойчивые образы реальности, стремятся к осмыслению новой реальности. Своя версия реализма существует и у Бориса Евсеева,  который в то же время является в некотором роде теоретиком, отстаивающим принципы реализма. 
Во втором параграфе первой главы «Художественно-эстетические взгляды Б.Т.Евсеева» дан анализ эссе, статей, выступлений Б.Евсеева, в которых он размышляет об искусстве, о творчестве, о литературном процессе, о современном состоянии литературы. Всё это в контексте современной критики и литературоведения является интересным объектом анализа, так как  проливает свет на эстетические взгляды писателя, даёт возможность сравнить критические взгляды писателя и его литературную практику.
Борис Евсеев не устаёт повторятв своих интервью важнейшую роль культуры в перестройке общества. Он убежден: «Для России вопрос культуры – вопрос жизни и смерти». Писатель подчёркивает сложности взаимоотношений культуры и религии, при этом не уравнивает их, а лишь отмечает, что «это две разные дороги, ведущие людей к одному – к полноте духовной жизни» («Дар нераболепия»).

Как и во все времена, одной из проблем, волнующих творческих людей, является  проблема взаимоотношений творчества, творческих людей и власти. Борис Евсеев предъявляет свои требования не только в власти, но и к к людям, занятым творческим трудом. Он требует от них способностей, которые определяется им как «предвидение» и «предслышание». 
Б.Евсеев всячески ратует за традиции в литературе, но при этом   открыт новациям: «Консерватизм в частной жизни – необходим. Консерватизм в политике – возможен. Консерватизм в литературе, в искусстве чаще всего прикрывает собой творческую немощь!» («О консерватизме в искусстве»).
Самое большое и весомое место в системе эстетических взглядов Б.Евсеева занимают и высказывания  о современном литературном процессе в России, который он называет «островами в океане», но при этом, Б.Евсеев убежден, что «литература не кончится до тех пор, пока у человека есть способность познавать мир» («Рано хоронить литературу»).

Борис Евсеев считает, что писателям нужно обращаться к малым формам – новелле, рассказу, но при этом категорически заявляет: «Роман не умер. Умерли наши представления о нём. Роман как жанр нужно сохранить и модернизировать. Язык и время – две вещи, с которыми нужно сразу определиться писателю и которые полностью раскрыть позволяет лишь роман» («За частоколом»).
Некоторые из высказываний Б.Евсеева почти афористичны, каждое из них – это сжатое до предела, концентрированно выраженное, ёмкое размышление  о жизни и творчестве, которые помогают понять суть  творчества Бориса Евсеева.  Их можно по-разному трактовать, соглашаться или не соглашаться, но одно бесспорно – все они свидетельствуют о высокой духовности устремлений и чистоте помыслов  этого писателя, а также о чёткости его эстетических требований к литературе и литературному процессу. 
Третий параграф первой главы «Мир поэзии Бориса Евсеева» содержит анализ его поэтического творчества. В 2006 году, уже будучи признанным прозаиком, Борис Евсеев издаёт поэтический сборник под названием «Процесс воображения», в который вошли образцы  его поэзии, начиная с 1974 года по начало 2000-х. В связи с этим анализ поэзии Б.Евсеева в данном параграфе строится на материале именно этого сборника. 
Стихи Б.Евсеева пронизаны единой мыслью поэта о возвышенности и свободе человеческого духа: «Дух живёт, где хочет, // А Душа – где может: // Вселится на ощупь // И скулит, и гложет». Надо сказать, что тема души и тела, возвышенного и низменного в своём противопоставлении друг другу занимает большое место в поэзии Евсеева. Превалирование духа как кредо поэта отражается и в последующих прозаических произведениях Б.Евсеева, составляя в целом один большой «рассказ о бессмертной душе».
Евсеев рассуждает о сути поэзии, которая, в его представлении, прежде всего, должна быть искренней, честной. Для него очень важно, чтобы его «слово на рифме» дошло  до тех, кому оно адресовано. «Процесс воображения» – так названы два  очень важных для концепции сборника стихотворения, в которых поэт словно подводит итог своих размышлений о поэзии, о творчестве, о слове, ведь «процесс воображения» – это и есть процесс творчества.  
Мир вокруг – одна из  важнейших для поэзии Бориса Евсеева тем. Каким только он не предстаёт перед поэтом: «кривой, пустой и странный», «невыявимый сходу», «призрак с плетью лютой, пьяноустый и разбойный», это мир «изнанок, мир не-истин, мир постыдных проб и таинств» и т.п. И самое главное, мир для Евсеева-поэта – это  «то, что пропадает, не означенное словом». И он означает его словом, причём в очень своеобразной, сугубо индивидуальной форме. Особое значение  приобретает в стихах Б.Евсеева мотив музыки, которая окрашивает  не только его поэзию, но и прозу.
В целом, поэзия Евсеева является продолжательницей реалистической традиции, хотя и не лишена некоторых изысков, экспериментов со словом, игры, присущей многим поэтам  модернистского толка. Можно сказать, новейший реализм евсеевской прозы  берёт своё начало уже в  его стихах. Здесь же истоки религиозно-христианской составляющей, словно освящающей прозу Б.Евсеева и служащей неким маяком для его героев в последующих прозаических произведениях писателя и определяющих их высокую духовность. 
Вторая глава диссертации «Новейший реализм  прозы Б.Евсеева» состоит из трёх параграфов. 

Первый параграф называется «Традиции и новаторство в творчестве Б.Евсеева». Художественный метод писателя  вызывает разноречивые мнения. В нём видели  и классического реалиста и неомодерниста, но сам Б.Евсеев настойчиво называет себя «новейшим реалистом» и тем самым демонстрирует свою инаковость не только по отношению к реализму классическому, но и в целом к реалистическому крылу современной ему прозы рубежа XX-XXI веков. 
«Инаковость» творчества Б.Евсеева отмечали многие исследователи. Но это не просто отход от традиционных форм, способов отражения мира и человека, не просто поиски своего, сугубо индивидуального пути, которые, конечно же, характеризуют Евсеева как писателя-новатора. Это, прежде всего, стремление синтезировать всё наработанное предшествующей литературой, в частности  классической реалистической литературой, и освоение новых возможностей слова. 
Борис Евсеев словно наносит на реалистическую «канву» своих произведений «узоры» человеческих судеб, взаимоотношений, событий, фактов, возникающих в его сознании и воображении, насыщает классическую парадигму новыми художественными приёмами и средствами создания образа мира и человека. Одним словом, творчество Б.Евсеева «органично соединяет в своих произведениях как реалистические, так и модернистские элементы художественной изобразительности»
. 
Нужно отметить, что стремление к обновлению классического реализма характеризовало и творчество крупнейшего русского реалиста, первого русского лауреата Нобелевской премии И.Бунина, особенно в эмигрантский период. Анализируя в этом плане творчество И.Бунина и Б.Евсеева, которых разделяет целый век, можно выйти на множество типологических общностей. Оба писателя описывают «смутное время», не понятное им, беспокоящее их, проводя всё это через себя, придают большое значение стилю, языковой выразительности, подчёркивают противопоставленность духа материи, нивелируют границы времени и пространства и т.п.
Анализ произведений Б.Евсеева позволяет увидеть  типологическую общность Евсеева и с другими русскими реалистами, в том числе с Гоголем, Чеховым, Булгаковым и др. Как и названные писатели, Б.Евсеев обогащает реалистическую традицию, вносит в неё новые оттенки и нюансы, новое дыхание, созвучное времени ломки старых канонов, поисков новых путей развития литературы, которыми характеризуется постсоветская эпоха. Это и импрессионизм, ведущий к Чехову, и символизм – к Белому, и многое другое. Эти параллели доказываются отдельными сторонами поэтики писателя. 
Второй параграф второй главы – «Проблематика и герои прозы Б.Евсеева» – содержит анализ художественной прозы Б.Евсеева.  Сборник  «Баран» (2001), в который вошёл ряд рассказов,   публиковавшихся в журналах на протяжении 1990-х годов, стал знаковым явлением в литературе начала XXI  века. Именно в этом сборнике были намечены основные темы, проблемы, идеи и герои последующего творчества Евсеева. 
Герои Евсеева – это, в основном, обычные жители пригородов, городских окраин, хотя есть и совершенно неожиданные «герои». Это наделенная  способностью размышлять, «проницать Главное» рыба из рассказа «Кутум», баран с его невероятной историей из одноименного рассказа и др. В сборнике рассказов «Лавка нищих» (2009) «Русские каприччо» герои казалось бы вполне узнаваемы, однако  реальность подаётся так, что не всегда понятно, где заканчивается настоящая жизнь и включается воображение. Писатель словно открывает нам глаза на скрытое в людях, в нравах, на то бесовское, которое скрыто под человеческими масками.   
Уже в рассказах Евсеева намечается стремление коснуться не только родного пространства, хотя проблема русскости очень сильна в его творчестве. Инонациональные мотивы слышны в самых разных его рассказах, пространством для которых служат то Оптина Пустынь с её православными верующими,  то берег Каспийского моря  с героями-азербайджанцами с их мусульманской религией, то южно-русский город. Здесь есть сербы, хорваты, босняки, люди, принявшие ислам, а затем перешедшие в христианство, или наоборот. Всё это складывается в разговор о мире, который «един для всех». 
Обращается Б.Евсеев и к жанрам повести и романа. В них он воссоздаёт отдельные периоды русской истории, соединяя историю и современность. Надо отметить, что Б.Евсеев вносит свои коррективы в традиционную структуру  этих жанров. В повести «Юрод» (1997) соединены реалистическое и религиозное начало. Здесь показано постсоветское время, а также дано психологическое истолкование юродства на Руси.
«Отреченные гимны» (2003) охватывают ельцинские времена и  посвящены  проблеме возрождения России. Судьба России, уже на другом витке её развития, раскрывается в произведении «Романчик.Некоторые подробности мелкой скрипичной техники» (2005). Роман автобиографичен, достаточно сказать, что его герой – Борислав Тимофеевич Евсеев. 
Историко-биографический роман «Евстигней» (2010) – первая попытка описания жизни и деятельности, трагической судьбы одного из основоположников отечественной классической музыки,  незаслуженно забытого музыканта ХVIII века Евстигнея Фомина, которого называли русским Моцартом. 
Повесть «Красный рок» (2011) называли метафорой современной России. В её основе притча о времени, представленная в виде  острополитического повествования с привлечением  фантасмагории. Через образы людей показана судьба страны в целом, история страны – это история людей этой страны.  
Борис Евсеев отличается способностью находить совершенно неожиданные темы, которые никого не оставляют равнодушным. Роман «Пламенеющий воздух. История одной метаморфозы»  (2013), который определяют как «лирический гротеск», «психологическую драму»,  является одним из примеров, демонстрирующих  это. В нем речь идёт о загадке эфирного ветра, который считается «пятой сущностью» материального мира. Неординарный замысел тесно связан с реальным бытием современного человека. Это одна из примет «новейшего русского реализма»,  сочетающего реализм и элементы сверхреального и сверхчувственного восприятия, а также элементы символистского реализма. 
Сюжет книги «Офирский скворец» (2016) строится на том, как российский подданный, авантюрист и прожектер Иван Тревога задумал основать на острове Борнео Офирское царство. Здесь вновь сопрягаются сверхреальность с реальными событиями, невещественность с земными проблемами, мистические тайны с закономерностями развития человеческого общества. 
При всей многокрасочности палитры тем, проблем, идей, системы персонажей прозаических произведений Б.Евсеева между  ними нет  большой разницы в смысле авторской идеи. Такие разные, все они служат добру, милосердию, борьбе за человека. Различны лишь способы и формы раскрытия авторских идей, выражающие многосторонность и широкий диапазон евсеевского художественного мастерства, евсеевской поэтики..  
Третий параграф второй главы называется «Поэтика произведений Б.Евсеева». Борис Евсеев – писатель, умеющий  выразить с помощью богатейшего арсенала художественных средств множество мыслей-идей, давая их в широком спектре интерпретационных возможностей, ассоциативных связей с живописью, музыкой и другими видами искусства. Особо подчеркивается критиками лексическое богатство, которым примечательны произведения Б.Евсеева.  
Писатель не ограничивается просто «сопереживанием действительности», он активно вмешивается в её ход, вступая в полемику. И это всё благодаря не пространным описаниям, а отдельным, удачно найденным словам-образам: «импровизации жизни», «исправление судьбы», «представления жизни» и т.п. В этих словах кроется мысль автора о возможности переиначить жизнь, переделать судьбу, пойти ей наперекор.
При обрисовке персонажей поэтику Б.Евсеева характеризует и так называемый «принцип отстранения». Это наиболее наглядно прослеживается в рассуждениях  одних героев о других. Герои Евсеева представляют собой не просто широкий регистр человеческих типов, но порой диаметрально противоположные категории людей,  людей словно с разных полюсов.
Разнообразна и разнолика проза Евсеева и в жанровом плане. В каждый из традиционных жанров он вносит новизну, и это является одной из типологических особенностей его поэтики. «Площадь Революции» – это «сжатый роман» с  признаками «философского триллера», озаглавленный   как «книга зимы». «Отреченные гимны» – библейская проза с посмертными странствиями и т.п., сборник рассказов «Лавка нищих» озаглавлен как «Русские каприччо».
       Тяготеет Б.Евсеев и к смешанным жанрам, так называемой синтетической форме, создавая свои жанрово-стилевые модификации.  Одним из таких произведений является  роман «Евстигней»  – новый тип художественно-биографического романа. Своеобычность стиля характеризует фантасмагорический роман-притчу «Офирский скворец».
Одной из характеристик поэтики произведений Б.Евсеева являются зачины рассказов или отдельных глав больших произведений. Они сразу задают тон и вовлекают в чтение заинтригованного читателя. И почти во всех случаях – это то главное, с чего нужно начинать понимание того или иного произведения.
 «Говорящие имена» –  это тоже одна из черт стиля Б.Евсеева.  В его прозе много места отведено «образам» птиц, которые издревле считаются символами непреходящего, души, духа, т.е всего того, что характеризует миросозерцание, мировидение Б.Евсеева. «Гротеск-ность мира людей подчеркивается параллельным миром птиц», – писал в своей книге А.Киров
.
В поэтике «новейшего реализма» Б.Евсеева сочетаются элементы реального и ирреального, бытийного и чувственного восприятия. Сильна символическая подоплёка характеров и обстоятельств, которая усиливается тесной связью литературы и музыки. Через понимание скрытых смыслов  идёт восприятие мира как органического целого, в котором тесно спаяны самые разнородные элементы. Это и составляет основу поэтики таких разных по тематике, проблематике, художественной форме книг Б.Евсеева, который проложил свою дорогу в современной  реалистической литературе.
Третья глава диссертации называется «Борис Евсеев и Азербайджан». Одним из примеров интереса в Азербайджане к современной русской литературе явилось обращение к творчеству Б.Евсеева. В этой главе диссертации мы затрагиваем  вопросы восприятия творчества Б.Евсеева азербайджанской критикой и литературоведением, а также состояние и уровень качества переводов отдельных произведений писателя на азербайджанский язык.        
Интерес к Б.Евсееву в Азербайджане, прежде всего, доказывается тем, что изучение его творчества включено в «Программу курса современной русской литературы», изданную в Баку в 2010 году и предназначенную для студентов филологического факультета Бакинского славянского университета.
Творчеству Б.Евсеева посвящен ряд работ азербайджанских исследователей. Специальную главу творчеству Б.Евсеева в своей книге «Русская литература сегодня» отводит Ф.Наджиева
. 
В процессе работы над диссертацией нами был опубликован целый ряд статей, выступлений на различных конференциях, в которых также ставились те или иные проблемы, стороны, аспекты многогранного творчества Бориса Евсеева. 
Но самое главное – его произведения послужили учебным материалом, с помощью которого мы проводили занятия по русскому языку с турецкими студентами на переводческом отделении Караденизского технического университета. Надо отметить, что облегчали нашу работу имеющиеся переводы произведений Б.Евсеева на азербайджанский язык. 
Говоря о переведенных на азербайджанский язык произведениях Бориса Евсеева, нужно отметить, что  это, прежде всего, сборник, составленный из  рассказов из книги «Баран». Перевод осуществлен  коллективом авторов из сотрудников и магистрантов переводческого отделения Бакинского славянского университета
.

На азербайджанский язык Т.Джафаровым переведен отрывок из романа Б.Евсеева «Площадь революции». Перевод рассказа «Живодёр», осуществленный К.Гаджиевым,  опубликован во втором томе («Проза») двухтомной  Антологии современной русской литературы, составленной из   произведений целого ряда современных русских писателей (Ю.Полякова, В.Войновича, Л.Улицкой, Т.Толстой, Л.Петрушевской и Б.Евсеева).  Она издана в Бакинском славянском университете при поддержке Института художественного перевода (Россиия)
.
Анализ качества переводов некоторых рассказов Б.Евсеева на азербайджанский язык проводился на сопоставлении текстов оригинала и перевода. Материалом для анализа послужили рассказы из сборника Б. Евсеева на азербайджанском языке «Hekayələr».   В целом удачные, эти переводы порой грешат и недочётами.  Это, прежде всего, пропуски в тексте оргинала, неточность перевода отдельных слов и выражений в силу незнания особенностей стиля, ритмики, мелодии произведений такого «работника со словом», как Борис Евсеев.
В переводе наблюдается также перебивка во времени оригинала и перевода, порой игнорируются образные сравнения, которыми изобилует проза Б.Евсеева. Нередко неточно подобранный эквивалент того или иного слова меняет весь смысл происходящего. На наш взгляд, более  бережно следовало отнестись к словам, передающим описание конкретной географической местности. Неверно переведено даже само название рассказа «Баран», давшего название всему сборнику. В переводе вместо «Гоч»  – «Гойун» (овца).

В рассмотренных нами переводах ещё много моментов, которые требуют пересмотра, уточнения. Мы лишь остановились на самых характерных из них, которые могут быть полезны будущим переводчикам произведений Б.Евсеева.
В заключении диссертации подведены итоги исследования, намечены дальнейшие перспективы изучения творчества Бориса Евсеева.
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